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(Acts whose publication is obligatory)

REGULATION (EEC) No 1439/74 OF THE COUNCIL
of 4 June 1974

on common rules for imports

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof;

Having regard to the instruments establishing
common organization of agricultural markets and to
the instruments concerning processed agricultural
products adopted in pursuance of Article 235 of the
Treaty, in particular the provisions of those
instruments which allow for derogation from the
general principle that all quantitative restrictions or
measures having equivalent effect may be replaced
solely by the measures provided for in those same
instruments;

Having regard to the proposal from the Commission;

Whereas the common commercial policy must be
based on uniform principles; whereas the rules for
imports are an important aspect of that policy;

Whereas the common list of liberalized products
drawn up under Regulation (EEC) Nos 2041/68 (1),
1228/69 (%), 1827/69 (3), 1025/70 (%), 1984/70 (3),
724/71 (8), 1080/71 (%), 2384/71 (%), 1415/72 ("),
1416/72 (1) and 281/74 (') must be the starting
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point for common rules in this field; whereas this list
may be extended by decision of the Council to
include other products and other third countries;

Whereas the products contained in the common
liberalization list must not be subject to any
quantitative restriction;

Whereas the Commission must, however, be
informed by the Member States of any danger
created by trends in imports which might call for
protective measures;

Whereas it is essential that examination should take
place at Community level, and within an advisory
committee, of import terms and conditions, of import
trends, of the various aspects of the economic and
commercial situation, and of the measures, if any, to
be taken;

Whereas it may become apparent from this
examination that there should be either Community
surveillance or surveillance at national level over
certain of these imports;

Whereas in such case the putting into free circulation
of the products concerned should be made subject to
production of an import document satisfying uniform
criteria; whereas that document must, on declaration
or on simple application by the importer, be issued or
endorsed by the authorities of the Member States
within a certain period but without the importer
thereby acquiring any right to import; whereas the
document must therefore be valid only during such
period as the import rules remain unchanged;

Whereas it is in the interest of the Community that
the Member States and the Commission should make
as full an exchange as possible of information
resulting from either Community surveillance or
surveillance at national level;

;o
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Whereas it is for the Council to adopt the protective
measures called for by the interests of the
" Community; whereas, to this end, the Commission
should submit proposals to the Council which have
regard for existing international obligations; whereas,
therefore, protective measures against a country
which is a contracting party to the GATT may be
considered only if the product in question is imported
into the Community in such greatly increased
quantities and on such terms or conditions as to
cause, or threaten to cause, substantial injury to
Community producers of like or directly competing
products, unless international obligations permit
derogation from this rule;

Whereas experience has shown that trade practices
may in certain cases call for a more expeditious
protective procedure; whereas the Community must
therefore be able to provide appropriate protection
until such time as a decision taken by the Council
enters into force;

Whereas a speedier procedure than normal should
therefore be provided for as a safeguard against
unforeseen practices; whereas the need for rapid and
effective action makes it justifiable for the
Commission to be empowered, without prejudice to
the subsequent position of the Council, to adopt
emergency measures;

Whereas Member States should be empowered, in
certain circumstances and provided that their actions
are on an interim basis only, to take protective
measures individually,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

TITLE I

General principles

Article 1

Importition into the Community of the products
included in the common liberalization list contained
in Annex I and originating in any third country
included in the list of countries contained in Annex
II, shall be free, that is to say not subject to any
quantitative restriction.

Article 2

The Council may, acting by a qualified majority on a
proposal from the Commission, resolve that Annex I
be extended to include further products or that
Annex 1I be extended to include other third countries,
if it considers that such action is not liable to create
a situation where the application of protective
measures would be justified.

TITLE 1I

Community information and consultation procedure

Article 3

1.  Member States shall notify the Commission of
any danger resulting from trends in imports which
appear to call for measures of surveillance or
protective measures.

2. The Commission shall inform the other
Member States forthwith.

Article 4

Consultations may be held, either at the request of a
Member State or on the initiative of the Commission.
They shall take place within eight working days
following receipt by the Commission of the
notification provided for in Article 3 and, in any
event, before the introduction of any measure of
surveillance or  protective measure by the
Community.

Article S

1. Consultation shall take place within an advisory
committee (hereinafter called the ‘Committee’) which
shall consist of representatives of each Member State
with a representative of the Commission as
Chairman.

2. The Committee shall meet when convened by its
Chairman. He shall provide the Member States, as
promptly as possible, with all relevant information.

3.  Consultation shall in particular cover:

(a) terms and conditions of importation, import
trends, and the various aspects of the economic
and commercial situation as regards the product
in question;

(b; the measures, if any, to be adopted.
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Article 6

1. In ord(.:r to enable the Commission to assess the
economic and commercial situation as regards a
particular product, Member States shall, on request
and in such form and manner as the Commission
shall determine, supply the latter with information
concerning developments on the market in that
product.

2. The Commission shall inform the other
Member States.

TITLE III

Surveillance

Article 7

1. Where developments on the market in respect
of a product originating in a third country listed in
Annex II threaten to cause injury to Community
producers of like or directly competing products and
the interests of the. Community so require,
importation of that product may be made subject to
surveillance by the Community. In that event the
product shall be entered in column 3 of Annex I.

2. Where the decision to impose surveillance is
taken simultaneously with the inclusion of the
product in Annex I, that decision shall be taken by
the Council, acting by a qualified majority on a
proposal from the Commission. In all other cases, it
shall be taken by the Commission and Article 12 (5)
shall apply.

Article 8

1. Products under Community surveillance may be
put into free circulation only on production of an
import document. Such document shall be issued or
endorsed by Member States, free of charge, for any
quantity requested and within a maximum of five
working days following submission of a declaration
or an application by any Community importer,
regardless of his place of business in the Community,
without prejudice to the observance of the other
conditions required by the regulations in force.

2. Subject to any provision to the contrary made
when surveillance was imposcd and under the

procedure there followed, the declaration or

application by the importer must give:

(a) the name and address of the importer;

(b) a description of the product with the following
particulars:

— commercial description,

— tariff heading, or reference number, of the
product in the goods nomenclature used for
foreign trade purposes by the country
concerned,

— country of origin,

— country of consignment;

(c) the cif price free-at-frontier and the quantity of
the product in units customarily used in the trade
in question,;

(d) the proposed date or dates as well as the place or
places of importation.

Member States may request further particulars.

3. Paragraph 2 shall not preclude the putting into
free circulation of the product in question if the unit
price at which the transaction is effected exceeds that
indicated in the import document, or if the total
value or quantity of the products to be imported
exceeds the value or quantity given in the import
document by less than 5 %. The Commission, having
heard the opinions expressed in the Committee and
taking account of the nature of the products and
other special features of the transactions concerned,
may fix a different percentage, which, however,
should not normally exceed 10 %.

4. Import documents may be used only for such
time as arrangements for the liberalization of imports
remain in force in respect of the transactions
concerned and in any event not beyond the expiry of
a period laid down, with regard for the nature of the
products and other special features of the
transactions, at the same time, and by means of the
same procedure, as the imposition of surveillance.

5. Where the decision taken under Article 7 so
requires, the origin of products under Community
surveillance must be proved by a certificate of origin.
This paragraph shall not prejudice other provisions
concerning the production of any such certificate.

Article 9

1.  Where importation of a product has not been
made subject to Community surveillance within a
period of eight working days following the end of
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consultations, the Member State, having notified the
Commission under Article 3 (1), may effect
surveillance over such importation at national level.

2. Where, for reasons of urgency, such a procedure
is not possible, the Member State may effect
surveillance at national level after notifying the
Commission in accordance with Article 3; the latter
shall advise the other Member States.

3. The Commission shall be informed, upon the
entry into force of the surveillance, of the detailed
rules for its application and shall amend Annex I by
means of a notice published in the Official Journal of
the European Communities, by entering the name of
the Member State opposite the product in question in
column 4 of that Annex.

Article 10

Products under national surveillance may be put into
free circulation only on production of an import
document. Such document shall be issued or
endorsed by the Member State, free of charge, for
any quantity requested and within a maximum of five
working days following submission of a declaration
or an application by any Community importer,
regardless of his place of business in the Community,
without prejudice to the observance of the other
conditions required by the regulations in force.
Import documents may be used only for such time as
arrangements for the liberalization of imports remain
in force in respect of the transactions concerned.

Article 11

1. Member States shall communicate to the
Commission within the first ten days of each month
in the case of Community surveillance and within the
first twenty days of each quarter in the case of
national surveillance:

(a) details of the sums of money (calculated on the
basis of cif prices) and quantities of goods in
respect of which import documents were issued
or endorsed during the preceding period,;

(b) details of imports during the period preceding the
period referred to in subparagraph (a).

The information supplied by Member States shall be
broken down by product and by countries.

2. Where the nature of the products or special

circumstances so require, the Commission may, at the

request of a Member State or on its own initiative,
amend the timetables for submitting this information.
*

3. The Commission shall inform the Member
States.

TITLE IV

Protective measures

Article 12

1.  Where a product is imported into the
Community in such greatly increased quantities
and/or on such terms or conditions as to cause, or
threaten to cause, substantial injury to Community
producers of like or directly competing products, and
where a critical situation, in which any delay would
cause injury which it would be difficult to remedy,
calls for immediate intervention in order to safeguard
the interests of the Community, the Commission
may, acting at the request of a Member State or on
its own initiative:
(a) limit the period of validity of import documents
within the meaning of Article 8 subsequently
issued or endorsed;

(b) alter the import rules for that product by
providing that it may be put into free circulation
only on production of an import authorization,
the granting of which shall be governed by such
provisions and subject to such limits as the
Commission shall lay down pending action by
the Council under Article 13.

o

Such measures shall take effect immediately.

3. The measures may be limited to imports
intended for certain regions of the Community. They
shall not affect products already on their way to the
Community, provided that the destination of such
products cannot be changed and that those products
which under Articles 7 and 8 may be put into free
circulation only on production of an import
document are accompanied by such a document.

4,  Where intervention by the Commission has
been requested by a Member State, the Commission
shall take a decision within a maximum of five
working days of receipt of such request.

5. Any decision taken by the Commission under
this Article shall be communicated to the Council
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and to the Member States. Any Member State may,
within ten working days following the day of
communication, refer such decision to the Council.
The Council may, acting by a qualified majority,
decide differently.

6.  Within ten working days of the entry into force
of any measure taken under paragraph 1 (b), the
Commission shall make a proposal to the Council on
appropriate measures as provided for in Article 13. If,
after the expiry of six weeks following the entry into
force of any measure taken by the Commission, the
Council has not taken a decision on that proposal,
the measure in question shall be deemed revoked.

Article 13

1. Where the interests of the Community so
require, the Council may, acting by a qualified
majority on a proposal from the Commission, adopt
appropriate measures:

(a) to prevent a product being imported into the
Community in such greatly increased quantities
and/or such terms or conditions as to cause, or
threaten to cause, substantial injury to
Community producers of like or directly
competing products;

(b) to allow the rights and obligations of the
Community or of all its Member States to be
exercised and fulfilled at international level, in
particular those relating to trade in primary
products.

2. Such measures may be limited to imports
intended for certain regions of the Community. They
shall not affect products already on their way to the
Community, provided that the destination of such
products cannot be changed and that those products
which under Articles 7 and 8 may be put into free
circulation only on production of an import
document are accompanied by such document.

3. Where the establishment of a quota constitutes
a retreat from liberalization, regard shall be had in
particular to:

— the desirability of maintaining, as far as possible,
traditional trade flows;

— the volume of goods exported under contracts
concluded on normal terms and conditions before
the entry into force of a protective measure within
the meaning of this Title, where such contracts
have been notified to the Commission by the
Member State concerned;

— the need to avoid jeopardizing achievement of the
aim pursued in establishing the quota.

Article 14

1.  In the following cases a Member State may, as
an interim protective measure, alter the import rules
for a particular product by providing that it may be
put into free circulation only on production of an
import authorization, the granting of which shall be
governed by such provisions and subject to such
limits as that Member State shall lay down:

(a) where there exists in its territory a situation such
as that defined as regards the Community in
Article 12 (1);

(b) where such measure is justified by a protective
clause contained in a bilateral agreement between
the Member State and a third country.

2. The Member State shall take the measure after
hearing the opinions expressed in the Committee or,
where urgency precludes such a procedure, after
notifying the Commission. The latter shall advise the
other Member States.

3.  The Commission shall be notified by telex of
the measure immediately following its adoption.

4.  Where the measure has been taken for the
reason set out in paragraph 1 (a), notification of that
measure shall be equivalent to a request within the
meaning of Article 12 (4). The measure shall operate
only until the coming into operation of the decision
taken by the Commission. However, where the
Commission decides not to introduce any measure
under Article 12, its decision shall apply as from the
sixth day following its entry into force, unless the
Member State which has taken the measure refers the
decision to the Council; in that case, the national
measure shall continue to operate until the entry into
force of the decision taken by the Council, but in no
case beyond the expiry of a period of one month
following referral of the matter to the latter. The
Council shall take a decision before the expiry of that
period.

5. Where the measure has been taken for the
reason referred to in paragraph 1 (b), the
Commission may propose to the Council the
measures which should be taken. The national
measure shall continue to operate until the entry into
force of the decision taken by the Council, but in no
case beyond the expiry of a period of two months
following referral of the matter to the latter, unless
the Council, acting on a proposal from the
Commission, resolves otherwise in order, in
particular, to take account of interests at stake in
Community negotiations. The Council shall take a
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decision within two months following feferral of the
matter to it.

6. The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply
until 31 December 1975. Before that date, the
Council shall, acting by a qualified majority on a
proposal from the Commission, decide on the
adjustments to be made thereto.

Article 15

1. While any measure of surveillance or protective
measure applied in accordance with Titles III and IV
. is in operation, consultations within the Committee
shall be held, either at the request of a Member State
or on the initiative of the Commission. The purpose
of such consultations shall be:

(a) to examine the effects of the measure,

(b) to ascertain whether its application is still
necessary.

2. Where, as a result of the consultations referred
to in paragraph 1, the Commission considers that any
measure referred to in Articles 7, 9, 12 or 13 should
be revoked or amended it shall proceed as follows:'

(a) where the Council has acted on a measure, the
Commission shall propose that it be revoked or
amended; the Council shall act by a qualified
majority;

(b) in all other cases, the Commission shall amend or
revoke Community protective measures and
measures of surveillance. Where this decision
concerns national measures of surveillance, it
shall apply as from the sixth day following its
entry into force, unless the Member State which
has taken the measure refers it to the Council; in
that case the national measure shall continue to
operate until the entry into force of the decision
taken by the Council, but in no case beyond the
expiry of a-period of three months following
referral of the matter to the latter. The Council
shall act before the expiry of that period.

TITLE V

Transitional and final provisions

Article 16

1. By 31 December 1975 at the latest, the Council
shall decide on the adjustments to be made to this
Regulation for the purpose of greater uniformity of
rules for imports. The Council shall act by a qualified

majority on a proposal from the Commission and
with due regard to the progress of the common
commercial policy in particular following the

conclusion of Community trade agreements.

2. Pending these adjustments:

(a) in so far as standardization between the areas of
liberalization has not been wholly realized
Member States may subject imports of products
not shown in column 2 of Annex I to the
requirement that, not only the country of origin,
but also the country of purchase or the country
of consignment shall be listed in Annex II; for
the Federal Republic of Germany, this shall apply
also to those products shown in column 2 of
Annex I whose importation is not yet exempted
in respect of all third countries, under German
import arrangements, from the requirement of an
import authorization;

(b) the Republic of Italy may subject imports of
products from Egypt, Yugoslavia and Japan to
the requirement that the country of origin shall
be the same as the country of consignment;

(c) import documents required for Community
surveillance under Article 8 shall be valid only in
the Member State which issued or endorsed
them;

(d) the Benelux countries and the Republic of Italy
may retain the automatic licence or import
declaration formalities currently applied by them
to imports from Japan and Hong Kong;

(e) the Member States in column 4 of Annex I,
mentioned in relation to products marked with
an asterisk, may retain national surveillance over
imports of such products, including imports
under automatic licences; Article 9, Article 10,
last sentence, Article 11 and Article 15 shall not
be applicable;

(f) this Regulation shall not preclude the
continuance of measures taken by the Republic
of Italy — pursuant to the Decreto Ministeriale of
31 October 1962, including the list annexed
thereto (Tabella A import.), and its subsequent
amendments — ~making subject to special
authorization the iImportation of articles,
machinery and equipment, whether used or new
but in poorly maintained condition, falling
within heading No 73.24, Chapters 84 to 87 and
93 or subheading 97.04 B of the Common
Customs Tariff;

(g the Federal Republic of Germany may require the
prior submission of an import declaration for
products whose importation is not yet exempted,



15.6.74

Official Journal of the European Communities

No L 159/7

in respect of all third countries, under German
import arrangements, from the requirement of an
import authorization;

(h) Ireland and the United Kingdom shall have the
right, under the conditions laid down in Annex
VII to the Act of Accession, with regard to
Regulation (EEC) No 1025/70, and in Protocol
No 6 to that Act, to retain such import
restrictions as they apply for the products
covered by those provisions. As regards the
products covered by the corresponding
provisions of the Act of Accession, relating to
Regulation (EEC) No 109/70, these countries
may subject importation to the requirement that
not only the country of origin, but also the
country of purchase or the country of
consignment be shown in Annex II to this
Regulation.

Article 17

Without prejudice to other Community provisions,
this Regulation shall not preclude the adoption or
application by Member States:

(a) of prohibitions, quantitative restrictions or
measures of surveillance on grounds of public
morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans, animals
or plants; the protection of national treasures
possessing artistic, historic or archaeological
value; or the protection of industrial and
commercial property;

(b) of special formalities concerning foreign
exchange;
(c) of formalities introduced pursuant to

international agreements in accordance with the
Treaty.

*

Article 18

1. This Regulation shall be without prejudice to
the operation of the instruments establishing
common organization of agricultural markets or of
Community or national administrative provisions
derived therefrom or of the special instruments
adopted under Article 235. of the Treaty for
processed agricultural products; it shall operate by
way of complement to those instruments.

2.  However, in the case of products covered by
such instruments, the provisions of Articles 7 to 11
and 15 shall not apply to those in respect of which
the Community rules on trade with third countries
require the production of a licence or other import
document, and the provisions of Articles 12, 14 and
15 shall not apply to those in respect of which such
rules make provision for the application of
quantitative import restrictions.

Article 19

The Commission shall publish at regular intervals an
updated text of Annex I, which will take account of
Acts adopted in accordance with this Regulation,
both by the Community and by Member States; the
Commission shall be informed of the introduction,
amendment or repeal of all national measures.

Article 20

Regulation (EEC) No 1025/70 is hereby repealed.

Article 21

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 4 June 1974,

For the Council
The President
J. ERTL
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BILAG I — ANHANG I — ANNEX I — ANNEXE [ — ALLEGATO I — BIJLAGE |

FALLES LIBERALISERINGSLISTE
GEMEINSAME LIBERALISIERUNGSLISTE

COMMON LIST OF LIBERALIZED PRODUCTS

LISTE COMMUNE DE LIBERATION
ELENCO COMUNE DI LIBERAZIONE

GEMEENSCHAPPELIJKE LIBERALISATIELIJST

Varebeskrivelse
Pos. i FTIT

Liberalisering udelukkende
afhangig af oprindelse

Felleskabstilsyn

Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhingig

Gemeinschaftliche
Uberwachung

Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
01.01 A1 0101 Al
1 I
B B
C C
01.02 01.02
01.03 01.03
01.04 A 1a) 01.04 AT1a)
11 I
B B
01.05 01.05 .
01.06 01.06
02.01 A 1
I 02.01 A II
111 it
B I B1I
1 a) I a)
b) b)
) c)
02.02 02.02
02.03 02.03
02.04 02.04
02.05 02.05
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Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende . . .
Pos. i FTT afhengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierun, Gemeinschaftlich :
g nur vom emeinschaftliche
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Sutveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
02.06 A
B 02.06 B
CI CI
03.01 A1 b) 03.01 A1 b)
<) <)
I i
IV v
B B
C C
03.02 03.02
03.03 03.03
04.01 04.01
04.02 04.02
04.03 04.03
04.04 04.04
04.05 04.05
04.07 04.07
05.01 05.01
05.02 05.02
05.03 05.03
05.04 05.04
05.05 05.05
05.06 05.06
05.07 05.07
05.08 05.08
05.09 05.09
05.10 05.10
05.11 05.11
05.12 05.12
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende; : : .
Pos. i FTT athzengig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche i :
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung
Description of product Liberalization depending Common Surveillance National Surveillance
CCT No only on origin
Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale
n° du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti Liberazione condizionata L . . .
unicamente in funzione Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
n. della TDC delPorigine
Opgave van de produkten Liberalisatie uitsluitend door i ; ; ;
Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald Communautair toezicht Nationaal toezicht
1 2 3 4
05.13 05.13
05.14 05.14
05.15 05.15
06.01 A F:06.01 A ¥
06.02 A 1 06.02 A1
C
06.04 06.04
07.01 B 07.01 B
C C
E E
F I FI
111 4
G G
H H F, I: 07.01%
1] 1j
K K
N N
O O
P P
Q Q
R R
S S
T T
07.02 A 07.02 A
07.03 07.03 A F: 07.03 A*
C .
D
ex E () F: 07.03 E*
F: 07.03 F*
07.05 07.05 F: ex 07.05%
07.06 07.06

1) For den nejatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.

1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

1) For exact description of the product, please see footnote in Annex.

) Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.

) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.

(
(
(
(
(
(

1
1
1
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
athaengig af oprindelse

Falleskabstilsyn

Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhiingig

Gemeinschaftliche
Uberwachung

Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
ne du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
08.01 A 08.01 A I: ex 08.01 A*
D D
E E
F F
G G
H H
08.02 08.02
08.03 08.03 I: ex 08.03 B*
08.04 A Il 08.04 A Il
B B [: ex 08.04 B*
08.05 08.05
08.06 08.06
08.07 B 08.07 B
C C
D D
E E
08.08 08.08
08.11 B
C
08.12 A
B
D
E
F1 F:08.12 F I*
G F: 08.12 G*
08.13
09.02 09.02
09.03 09.03
09.04 09.04
09.05 09.05
09.06 09.06
09.07 09.07
09.08 09.08
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende i i ;
Pos. i FTT atheengig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche i
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
ne du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

1

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de corsprong bepaald
1 2 3 4
09.09 09.09
09.10 09.10
10.01 10.01
10.02 10.02
10.03 10.03
10.04 10.04
10.05 10.05
10.06 10.06
10.07 10.07
11.01 11.01
11.02 11.02
11.03 11.03
11.04 11.04
11.06 11.06
11.07 11.07
11.08 11.08
11.09 11.09
12,01 12.01 F, I: 12.01*
12.02 12.02 .
12.03 12.03 F:12.03
12.04 12.04
12.06 12,06
12.07 12.07
12.08 12.08
12.09 12.09 ¢
12,10 A 1210 A
13,01 13.01




\

Official Journal of the European Communities

No L 159/13

Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend. ; ; ;
g udelukkende
Pos. i FTT athaengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierun, i i : ¢
g nur vom Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
no du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4

13.02 13.02

13.03 A1 13.03 A1
I 1I
I 11
v v
v v
Vi Vi
ViI VIII

C C

14.01 14.01 .

14.02 14.02

14.03 14.03

14.04 14.04

14.05 14.05

15.01 15.01

15.02 15.02

15.03 15.03

15.04 15.04

15.05 15.05

15.06 15.06

15.07 15.07

15.08 15.08

15.09 15.09

15,10 A

B

15.12 15.12

15.13 15.13

15.14 15.14

15.15 15.15

15.16 15.16
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Vatebeskrivelse Liberalisering udelukkende Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Pos. i FTT afhengig af oprindelse ’
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche : i
2 j .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzmne
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald

1 2 3 4
15.17 15.17
16.01 16.01 F: ex 16.01*
16.02 16.02 F: ex 16.02 A*

F: ex 16.02 B*

16.03 16.03
16.04 A 16.04 A

B B

C C

F F

G G
16.05 16.05
17.01 17.01
17.02 17.02
17.03 17.03
17.04 B

C

D
17.05 17.05
18.01 18.01
18.02 18.02
18.03 18.03
18.04 18.04
18.05 18.05
18.06
19.01 19.01
19.02 19.02
19.03 19.03 F: 19.03*
19.04 19.04
19.05 19.05
19.06 19.06
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende Tew . .
Pos. i FTT afhxngig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche : 1
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzxone
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatic uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
19.07 19.07
19.08 19.08
20.02 B F:20.02 B*
F F: ex 20.02 F*
20.03 DK, F: 20.03*
20.06 A 20.06 A
21.01 A1l 2101 A1l
B B
21.02 21.02 B F:21.02 A*
21.03 21.03
21.04 21.04
21.05 21.05
21.06 21.06
21.07 A 21.07 A F:ex 21.07%
B B
C C
D D
E E
Fla)2
b)
c)
d)
€)
f)
11
I
v
A\
VI
vil
VI
X
22,01 22,01
22,02 22.02
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhengig af oprindelse

Falleskabstilsyn

Nationalt tilsyn

‘Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhiingig

Gemeinschaftliche
Uberwachung

Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

‘Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
22.03 22.03
22.04 22.04
22.05 22,05
22.06
22,07 22.07
2209 A1 B,L,NL:22.09 AT*
B DK: ex 22.09*
cl
I
2210 A 2210 A
23.01 23.01
23.02 23.02
23.03 23.03
23.04 23.04
23.05 23.05
23.06 23.06-
23.07 23.07
24.01 24.01
25.01
25.02 25.02
25.03 25.03
25.04 25.04
25.05 25.05
25.06 25.06
25.07 25.07
25.08 25.08
25.09 25.09
25.10 25.10
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhengig af oprindelse

Falleskabstilsyn

Nationalt tilsyn

‘Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhingig

Gemeinschaftliche .
Uberwachung

Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
delYorigine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald

1 2 3 4
25.11 25.11 ‘
25.12 25.12
25.13 25.13 ,
25.14 25.14
25.15 25.15
25.16 25.16
25.17 25.17
25.18 25.18
25.19 25.19
25.20 25.20
25.21 25.21
25.22 25.22
25.23
25.24 . 25.24
25.25 25.25
25.26 25.26
25.27 25.27
25.28 25.28
25.29 25.29
25.30 25.30
25.31
25.32 25.32
2601 A1 2601 A1

C C

D D

E E
26.02 B 26.02 B
26.03 26.03
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende : : :
Pos. i FTT atheengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche :
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communauraire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
26.04 26.04
27.03 27.03
27.04 A1
27.05 27.05
27.06 27.06
27.07 A 27.07 A
Bl
C C
D
E E
F F
G
27.08 27.08
2713 A 27.13 A
27.15 27.15
27.16 A 27.16 A
28.01 A 28.01 A
B B
D D
28.02 28.02
28.03 28.03
28.04 28.04 A
B
CI I: ex 28.04 C*
11
I
v
28.05 28.05
28.06 28.06 s
28.07 28.07
28.08 28.08
28.09 28.09
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Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende : . .
Pos. i FTT athzngig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur yom Gemeinschaftliche :
Nr. des GZT Ursprung aghﬁngig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal roezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
28.10 28.10
28.11 28.11
28.12 28.12
28.14 28.14
28.15 28.15 I: 28.15 A*
28.16 28.16
28.17 28.17 B
C
28.18 28.18
28.19
28.20 28.20 B
28.21
28.22 28.22
28.23 28.23
28.24 28.24
28.25 28.25
28.26 28.26
28.27
28.28 28.28 A
B
C
D
E
F
G
H
1J
K
L
28.29 28.29
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+ Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende i i i
Pos. i FTT athangig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
‘Warenbezeichnung Liberalisierun : ; .
g nur vom Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization dépending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Survgillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicdmente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
28.30 28.30 A 1l
I
v
v
VI
B
28.31 28.31
28.32 28.32
: 28.33 28.33
28.34 28.34
28.35 28.35
28.36
28.37 28.37
28.38 28.38 A1
1T
11
\"
VII
VI
B II
111 .
v
C
28.39 28.39 B
28.40 28.40 A
BI
28.41 28.41
28.42 2842 A1
111
I\Y%
v
VI
VIl
B
28.43 28.43
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Varebeskrivelse Liberaliscring udelukkende R ; :
Pos. i FIT athaengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche :
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung
Description of product Liberalization depending Common Surveillance National Surveillance
CCT No only on origin
Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale
n° du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti Liberazione condizionata X .
unicamente in funzione Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
n. della TDC dell’origine
Opgave van de produkten Liberalisatie uitsluitend door i i i ;
Nr. G.D.T. de corsprong bepaald Communautair toezicht Nationaal toezicht
1 2 3 4
28.44 28.44
28.45 28.45
28.46 28.46 A
28.47 28.47 A
C
D
E
F
28.48 28.48
28.49 28.49
28.50 28.50 A
C
28.51 28.51
28.52 28.52
28.53 28.53
28.54
28.55 28.55 A
: ex B (1)
28.56 28.56 A
B
D
28.57 28.57
28.58 28.58
29.01 29.01 B F:ex 29.01 D II*
C

(') For den ngjatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.

(1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

(}) For exact description of the product, please see footnote in Annex.

(!y Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.

(1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

() Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; ; i
Pos. i FTT atheengig af oprindelse Fzlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Lil;eralisierung nur vom Gemeinschaftliche :
Nr. des GZT Ursprung abhiingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
umquement par origine

'
Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
29.02 A1
I
1AY 29.02 A1V
A%
B B
C
29.03
29.04 29.04 A I1I b)
v
BI
ClI
III
29.05 29.05
29.06 29.06 A 11
11
v
C
29.07 29.07
29.08 29.08 A
C
D
29.09
29.10 29.10 ‘
29.11 2911 A1l
v
B
C
D .
Ell
FII
29.12 * 29.12
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Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende

Pos. i FTT athzengig af oprindelse Fxlleska}bsnlsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No .

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

1

2

29.13

29.14 A 1
m
v
\%
VI
VII
VIIL
IX
X
X1

29.15

29.16

29.17
29.18
29.19
29.20
29.21
2922

2913 A 11
BI

OmmEgn

29.14 A Il
v
\%
VI
VII
VIl
IX
X
XI

B II
I
v

C

D

2915 A1
I
v
\%
B

2916 A1
I
v
VI
vII
BI

29.18
29.19
29.20
29.21
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende : . :
Pos. i FTT athengig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche :
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung
Description of product Liberalization depending Common Surveillance National Surveillance
CCT No only on origin
Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale
n°e du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti Liberazione condizionata . L .. .
unicamente in funzione Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
n. della TDC dell’origine
Opgave van de produkten Liberalisatie uitsluitend door ir toezi i ;
Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald Communautair toezicht Nationaal toezicht
1 2 3 4
29.23 29.23 C
DI
11
III F:29.23 D III*
29.24 29.24
29.25 29.25
29.26 29.26 A
B1
II a)
b)
exc) ()
29.27
29.28 29.28
29.29 29.29
29.30
29.31 29.31
29.32 29.32
29.33 29.33
29.34 B 29.34 B
29.35 2935 A
B
C
E
F
G
IJ
M
N
O
P
exQ(

(') For den nejatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.

(1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

(1) For exact description of the product, please see footnote in Annex.

(*) Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.

(1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

(1) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende i : il
Pos. i FTT athengig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierun Gemeinschaftlich ;
g nur vom emeinschaftliche le U
Nr. des GZT Ursprung abhingig berwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
29.36 29.36
29.37 29.37
29.38 29.38 A.
Bl
I
v
\%
C
D
29.39 29.39
29.40 29.40
29.41 29.41
29.42 29.42
29.43 29.43
29.44
29.45 29.45
30.01 30.01
30.02 30.02
30.03 30.03B1
11 b)
30.04
30.05 30.05
31.01 31.01
31.02 A 31.02 A F: 31.02 A*
B 31.02B B, F, L, NL: 31.02 B*
31.03 31.03 A1l
B
31.04 31.04
31.05 31.05 B F: 31.05*
32.01 32.01
32.02 32.02
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; ; ;
Pos. i FTT athaengig af oprindelse Fzlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ;
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
32.03 32.03
32.04 32.04
32.06 32.06
32.07 3207 A1
v
V a)

32.08 32.08
32.09 32.09
32.10 32.10
3211 3211
3212 32.12
32.13 32.13
33.01A1I 3301 A11

B B

C C
33.02
33.03 33.03
33.04 33.04
33.05 33.05
33.06 33.06
34.01 34.01
34.02 34.02
34.03 B 34.03 B
34.05 34.05
34.06 34.06
34.07 34.07
35.01 35.01
35.02 35.02
35.03 35.03




15.6.74

Official Journal of the European Communities

No L 159/27

7

Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend . o
X ring udelukkende 1
Pos. i FT-T afhengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 2
35.04 35.04
35.05
35.06 35.06
3601
36.02
L]
36.03
36.04
36.05
36.06
36.07
36.08
37.01 37.01
37.03
37.04 37.04
37.05 37.05
37.06 37.06
37.07 37.07
37.08 37.08
38.01 38.01
38.02 38.02
38.03 38.03
38.04 38.04
38.05 38.05
38.06 38.06
38.07 38.07
38.08 38.08
38.09 38.09
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Pos. i FTT afthangig af oprindelse ¢
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche i
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung
Description of product Liberalization depending Common Surveillance National Surveillance
CCT No only on origin
Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale
n° du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti Liberazione condizionata - o - .
unicamente in funzione Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
n. della TDC dell’origine
Opgave van de produkten Liberalisatie uitsluitend door i i i i
Nt. G.D.T. de oorsprong bepaald Communautair toezicht Nationaal toezicht
- 1 2 3 4
38.10 38.10
38.11 38.11 A
38.12 38.12
38.13 38.13
38.14B1Db)
11
I
*
38.15 38.15
38.16 38.16
38.17 38.17
38.18 38.18
38.19 A
B
C
D
E
F
G
H
1J
K
L
M
N
0]
P
Q
R
S
T
39.01 39.01 A
Cl
il
1A%
\'%
VI
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend ; . ;
g udelukkxende
Pos. i FTT athengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ; ()
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Survgillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
39.02 39.02 A
C XIV
39.03 1:39.03B1b) 1*
39.04 39.04
39.05 39.05
39.06 39.06 ’
39.07 39.07
40.01 40.01
40.02 F: ex 40.02 C*
40.03 40.03
40.04 40.04
40.05 40.05
40.06
40.07 © 40.07
40.08 40.08
40.09 40.09
40.10
40.11 A
40.13 40.13
40.14 40.14
40.15 40.15
40.16 40.16
41.01 41.01
41.02
41.03 41.03
41.04 41.04 A
BI
41.05 41.05
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Varebeskrivelse

Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhangig af oprindelse

Falleskabstilsyn

Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung

Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhingig

Gemeinschaftliche
Uberwachung

Nationale Uberwachung

Description of product

CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits

n® du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti

n.

della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in _funzxonc
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uvitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
41.06 41.06
41.07 41,07
41.08 41.08
41.09 41.09
41.10 41.10
42.01 42.01
42.02 42.02 A
42.03 42,03 A
C
42.04 42.04
42.05 42.05
42.06 42.06
43.01 43.01
43.02 43.02
43.03 43.03
43.04 43.04
44,01 44.01
44.02 44,02
44,03 44,03
44,04 44.04
44.05 44.05
44.06 44.06
44.07 44,07
44.08 44.08
44,09 44.09
44.10 44.10
44.11 44.11
4412 44.12
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend .
g udelukkende . .
Pos. i FTT athangig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche .
Nr. des GZT Utsprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale
ne du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti ot o fumone: Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
n. della TDC delPorigine
R e . " | Liberalisade uitsuitend door | Gommunautai toeziche Nationaal roeziche
1, 2 3 4
44.13 ex 44.13 (1)
44.14 44.14
44.15
44.16 44.16
44.17 44.17
44.18
44.19 44.19
44.20 44.20
44.21 44.21
44.22 44.22
44.23 44.23 A
44.24
44.25 44.25
44.26 44.26
44..27 44.27
44.28 44.28
45.03 45.03
45.04 45.04
46.01 46.01
46.02 46.02 B I: ex 46.02*
CclI
m
46.03
47.01 47.01

() For den nojatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.

() Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
(%) For exact description of the product, please see footnote in Annex.
(Y Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.
(1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

() Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; : :
Pos. i FTT athengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche : .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Sutveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4

47.02 47.02
48.01 B 48.01 B

C

D D

E
48.02 48.02
48.03 48.03
48.04 48.04
48.05 48.05 A
48.06 48.06
48.07 48.07
48.08 48.08
48.09
48.10 48.10
48.11 48.11
48.12 48.12
48.13 48.13
48.14 48.14
48.15 48.15
48.16 48.16
48.17 48.17
48.18 48.18
48.19 48.19
48.20
48.21 48.21
49.01 49.01
49.03 49.03
49.04 49.04
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Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende : : :
Pos. i FTT afhengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalr tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierun Gemeinschafli . .
g nur vom emeinschaftliche
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
ne du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4

49.05 49.05

49.06 49.06

49.07 49.07

49.08 49.08

49.09 49.09

49.10 49.10

49.11 49.11

50.03 50.03 I: 50.03*
50.08 50.08

50.10 50.10

51.01

51.02 51.02

51.03 51.03

52.01 52.01

52.02 52.02

53.01 53.01

53.02 53.02

53.03 53.03

53.04 53.04

53.05 53.05

,53.06 53.06

53.08 53.08

53.09 53.09

53.12 53.12

53.13 53.13

54.01 54.01

54.02 54.02
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gy s B Failcskabsilrn Nadonal lyn
Gzt e e O Phnaamiche Nationale Uberwachung

Description of product Liberalization depending Common Surveillance National Surveillance
CCT No only on origin
Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale
1o du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti ot o faone: Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
n. della TDC dell’origine
Opgave o ‘éfll)’f_?f‘“k‘e“ Liberalisate uitsluitend door Communautair toezicht Nationaal toezicht
1 2 3 4
54.03 54.03
54.04 54.04
54.05 ,
55.01 55.01 I:55.01 A%
55.02 55.02
55.03 55.03 I: ex 55.03*%
55.04 55.04
55.05 B, F, I, L, NL: 5§5.05*
55.06 I: 55.06
55.07 D, F, GB, I: 5§5.07*
56.01 F: ex 56.01%
56.02 Frex 56.02 B*
56.03 56.03 A
56.04 F: ex 56.04 B*
56.06
57.01 57.01
57.02 57.02
57.03 57.03
57.04 57.04
57.08 57.05 B
57.06 B, I, L, NL: 57.06*
57.07 57.07
57.08 57.08
57.09
57.11 57.11
57.12 57.12
58.01 58.01 A F, 1. 58.01*
B




Official Journal of the Furopean Communities

No L 159/35

Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende . . .
Pos. i FTT afheengig o oprindelse Fzlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche . .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
ne du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald

1 2 3 4
58.03 58.03 F, I: 58.03*
58.08 58.08 D, F, I: 58.08*
58.10 D, F, GB, I: 58.10*
59.01 59.01 A1 D, F, I: 59.01*

B

59.02 59.02 F, I: §9.02%
59.03 59.03 F, I: 59.03*
59.04 F, I: 59.04*
59.05 59.05 F, I: 59.05*
59.06 59.06 F, I: 59.06*
59.07 F, I: 59.07*
59.08 F, I: 59.08*
59.09 59.09 F, I: 59.09*
59.10 59.10 I: ex 59.10%
59.11 59.11 F, I: ex 59.11 A II*
59.12 59.12 F, I: 59.12%
59.14 59.14 F, I: 59.14*
59.15 59.15 I: ex 59.15*
59.16 59.16 I: ex 59.16*
59.17 59.17 I: ex 59.17*
60.01 D, F, 1: 60.01%
60.03 D, DK, F, I: 60.03*
60.06 D, F, I: 60.06"
61.07 F, GB, 1: 61.07*
61.08 61.08 D, F, GB, I: 61.08*
61.09 D, F, GB, I: 61.09*
61.10 F, GB, I: 61.10*
61.11 F, GB, I. 61.11%




No L 159/36 Official Journal of the European Communities 15.6.74
Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend : ; ;
g udelukkende
Pos. i FTT atheengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ;
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald

1 2 3 4
62.01 62.01 A D, F, GB, I: 62.01*
62.04 D, F, GB, I: 62.04*
62.05 A 62.05 A F, I: 62.05 A*
63.01 63.01
63.02 ' 63.02
64.02 A
64.03 64.03
64.04 64.04
64.05 64.05
64.06 64.06
65.01 E, I: 65.01%
65.02 65.02 F, I: 65.02*
65.03 F, I: 65.03*
65.04 65.04 F, I: 65.04"
65.05 F, I: 65.05*
65.06 F, 1: 65.06*
65.07 65.07 F, I: 65.07*
66.02 66.02
67.01 67.01
67.02 67.02
67.03 67.03
67.04 67.04
67.05 67.05
68.01
68.02 68.02
68.03 68.03
68.04 68.04
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend , . .
g udelukkende
Pos. i FIT athzengig af oprindelse Fezlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche . .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nt. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
68.05 68.05
68.06 68.06
68.07 68.07
68.08 68.08
68.09 68.09
68.10 68.10
68.11 68.11
68.12
68.13 68.13
68.14 68.14
68.15 68.15
68.16 68.16 A
69.01 69.01
69.02
69.03 69.03
69.04
69.05 69.05
69.06
69.09 69.09 A
69.10
69.13
69.14 69.14
70.01 70.01
70.02 70,02
70.03 70.03
70.04

70.05
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; ; ;
Pos. i FTT atbengig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ; [
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Cominon Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n°® du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4

70.06
70.07
70.08 70.08
70.09 70.09
70.10
70.11 70.11
70.12 70.12 A
70.13
70.14 70.14 B
70.15 70.15
70.16
70.17 70.17 A 1
70.18 70.18
70.19 70.19
70.20 70.20 -
70.21 70.21
71.01 71.01
71.02 71.02 B, L: 71.02%
71.03 71.03 B, L:71.03*
71.04 71.04 B, L: 71.04*
71.05 71.05
71.06 71.06
71.08 71.08
71.09 71.09
71.10 71.10
71.11 71.11
71.12 71.12
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Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende : . .
Pos. i FTT atheengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. del‘lta, TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
71.13 71.13
71.14 71.14
71.15 71.15
71.16
72.01 72.01
73.02 B ' F: 73.02 B*
F F: 73.02 F*
G F:73.02 G*
73.04 73.04
73.05 A 73.05 A
73.07 A1l 73.07 A 11
B Il B Il
C C
73.10 B
C
DI b)
11
73.11 A1l
11
IVa)2
b)
73.12B I
Cl
11
I b)
v
V a)2
b)
D
7313 B a)
IV a)
V a)1l
b)
7316 A 1 73.16 A1
DIl DII

E

E
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende i ; :
Pos. i FTT athzngig af oprindelse Faleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ; (
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Comifnon Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald

1 2 3 4
73.17
73.18
73.19
73.20
73.21
73.22 73.22
73.23 73.23 A
73.24 73.24 1: 73.24*
73.25
73.26 73.26
73.27 73.27
73.28 73.28
73.29 73.29
73.30
73.31 73.31
7332 A 73.32 A

BI
73.33 73.33
73.34 73.34
73.35 73.35
73.36 73.36
73.37 73.37
73.38 73.38
73.39 73.39
73.40
74.01 74,01 F: 74.01*
74.02 74.02
74.03 74.03
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend . A ,
> ring udelukkende Fel
Pos. i FTT afhaengig af oprindelse zlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche .
Nr. des GZT Ursprung abhingig Oberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente 1n funzxone
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4

74.04 74.04

74.05 74.05

74.06 74.06

74.07 74.07

74.08 74.08

74.09 74.09

74.10 74.10

74.11 74.11

74.12 74.12

74.13 74.13

74.14 74.14

74.15 74.15

74.16 74.16

74.17 74.17

74.18 74.18

74.19 74.19

75.01 75.01 F:75.01%
75.02 75.02

75.03 75.03

75.04 75.04

75.05 75.05

75.06 75.06

76.01

76.02

76.03

76.04

76.05 76.05
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; ; ;
Pos. i FTT athengig af oprindelse Fzlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ; 3
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung . Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniguement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

1

2

76.06
76.07
76.08
76.09
76.10
76.11
76.12
76.13
76.14
76'.15
76.16
77.01
77.02
77.03
77.04
78.01
78.02
78.03
78.04
78.05
78.06
79.01
79.02
79.03 B
79.04
79.05
79.06

76.08
76.09
76.10
76.11

76.13
76.14
76.15
76.16

77.04
78.01

79.05
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arebeskrivelse Liberalisering udelukkend i i ;
v g udelukkende
Pos. i FTT atheengig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierun; Gemeinschaftlich Nati W
g nur vom emeinschartiiche
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung ationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n® du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
80.01 80.01
80.02 80.02
80.03 80.03
80.04 80.04
80.05 80.05
80.06 80.06
81.01 81.01
81.02 81.02
81.03 81.03
81.04 81.04 A
B
C
D
E
F
G F:81.04 G I*
H
L
M
N
(6]
P
Q
R
82.01
82.02 82.02
82.03 82.03
82.04 82.04
82.05 82.05 B
C
D
82.06 82.06
82.07 82.07
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; i ;
Pos. i FTT afhaengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche -
Nt. des GZT Ursprung aghﬁngig berwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’arigine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de corsprong bepaald
1 2 3 4
82.08 82.08
82.10 82.10
82.11 82.11
82.12 82.12
82.13 82.13
82.15 82.15
83.01 83.01
83.02 83.02
83.03 83.03
83.04 83.04
83.05 83.05
83.06 83.06
83.07 83.07
$3.08 83.08
83.09 83.09
83.10 83.10
83.11 83.11
83.12 83.12
83.13 83.13
83.14 83.14
83.15 83.15
84.01 84.01
84.02 84.02
84.03 84.03
84.04 84.04
84.05 84.05
84.07 84.07




15.6.74

Official Journal of the European Communities

No L 159/45

Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend ; " Nati ;
g udelukkende
Pos. i FTT afheengig af oprindelse Felleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche :
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigjlanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4

84.08 84.08

84.09 84.09

84.10 84.10

84.11 84.11

84.12 84.12

84.13 84.13

84.14 84.14

84.15 84.15 F: ex 84.15*
84.16 84.16

84.17 84.17

84.18 84.18

84.19 84.19

84.20 84.20

84.21 84.21

84.22 84.22

84.23 8423 A1

B

84.24 84.24

84.25 84.25 ‘

84.26 84.26

84.27 84.27

84.28 84.28

84.29 84.29

84.30 84.30

84.31 84.31

84.32 84.32

84.33 84.33

84.34 84.34
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Va;;:.esik;;:_lse U‘Efeﬁil‘ifggi“% ‘:":;li‘:lﬁ‘:fs‘;de Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
ez e ™ Bievachune Naionai Oberwachung
Description of product Liberalization depending Common Surveillance National Surveillance
CCT No only on origin
Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale
ne du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti L&Efé:ﬁ?ﬂ:eciznﬁfﬁgi? Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
n. della TDC delPorigine
Opgave ‘;:_1 cc‘;e.lp)"t;flukten ‘ Lil?:ﬂg:;;i:;‘;g{)?ﬁ ddoor Communautair toezicht Nationaal toezicht
1 2 © 3 4
8435 ex AL (Y I: ex 84.35 A 1II*
B 84.35 B
84.36 84.36
84.37 84.37
84.38 84.38
84.39 84.39
84.40 A 84.40 A I: 84.40*
B B
84.42 84.42
84.43 84.43
84.44 84.44
84.45 84.45
84.46 84.46
84.47 84.47
84.48 84.48
84.49 84.49
84.50 84.50
84.51 84.51B
84.52 ex 84.52 A
84.53 ex 84.53 (})
84.54 84.54 |
84.55
84.56 84.56

(*) For den nejatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.

(1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

(Y For exact description of the product, please see footnote in Annex.

() Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.

(Y) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

(*) Voor de juiste omschrijving van het produke zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkend: . . .
g udelukkende
Pos. i FTT atheengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ;
Nr. des GZT Ursprung a%hiingig berwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald

1 2 3 4
84.57 84.57
84.58 84.58
84.59 84.59
84.60 84.60
84.61
84.63 84.63
84.64 84.64
84.65 84.65
85.02 85.02
85.04 85.04
85.05 85.05
85.06 85.06
85.07 85.07
85.08 85.08
85.09 85.09 B

C

85.11 85.11
85.12 85.12
85.13 85.13
85.14 85.14 F: ex 85.14*
85.15CI
85.16 85.16
85.17 85.17
85.18 85.18 F: ex 85.18"
85.19 85.19 F: ex 85.19%
85.20 85.20
85.22 8522 B

85.24 B
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; ; ;
Pos. i FTT afheengig af oprindelse Falleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur yom Gemeinschaftliche ;
Nr. des GZT Ursprung abhingig berwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
8526 85.26
85.27 85.27
85.28 85.28
86.01 86.01
86.02 86.02
86.03 86.03
86.04 86.04
86.05 86.05
86.06 86.06
86.07 86.07
86.08 86.08
86.09 86.09
86.10 86.10
87.01
87.07 87.07
87.10
87.11 87.11
87.12 B
87.13 87.13
87.14 87.14
88.01 88.01
88.02 B 1
11 a) 88.02 B 1I a)
88.03 88.03
88.04 88.04
88.05 88.05
89.01 B 1l
89.02 B 89.02 B
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhengig af oprindelse

Falleskabstilsyn

Nationalt tilsyn

‘Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhingig

Gemeinschaftliche
Uberwachung

Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
ne du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in _funzxone
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
89.03 89.03
89.04 89.04
89.05 89.05
90.01 90.01
90.02 90.02 F: 90.02*%
90.03 90.03
90.04 90.04
90.06 90.06
90.07 90.07
90.09 90.09
90.10 90.10 F: ex 90.10 C*
90.11 90.11
90.13 90.13
90.14 90.14
90.15 90.15
90.16 90.16
90.17 90.17 F: ex 90.17*
90.18 90.18
90.19 90.19
90.20 90.20
90.21 90.21
90.22 90.22 &
90.23 90.23 B
C
D
90.24 90.24
90.25 90.25
90.26 90.26
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:
iy e e Faliskabsilen Natonas sl
Crda Gzt Libstalsierung e yom Cefpenschitiiche Nationale Uberwachung
Description of product Liberalization depending Common Surveillance National Surveillance
CCT No only on origin
Désignation des produits Libération conditionnée Surveillance Surveillance nationale )
n° du TDC uniquement par origine communautaire
Designazione dei prodotti e o e Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale
5. della TDC e orising
o e Gp | bl miend oot | Communautae e Natonsa osic
1 2 3 4

90.27 90.27
90.29 90.29 F: 90.29*
91.04 91.04 '
91.0§ 91.05
91.06 91.06
91.08 91.08
91.10 91.10Q
92.01 92.01
92.02 92.02
92.03 92.03
92.04 92.04
92.05
92.06 92.06
92.07 92.07
92.08 92.08
92.09 92.09
92.10 92.10 A
92.11 92.11 92.11 A 111 B,F,L,NL:ex92.11 A*
92.12 92.12
92.13 9_2.13 F: 9213 A, C, D*¥
93.01 93.01
93.02
93.03 93.03
93.04 93.04 B
93.05
93.06 93.06 A
93.07
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Varebeskrivelse

Liberalisering udelukkende : . .
Pos. i FTT afheengig af oprindelse Fzlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
‘Warenbezeichnung Liberalisierun Gemeinschaftli . .
¢ g nur vom emeinschaftliche
Nr. des GZT Ursprung abhingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezicht

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4
94.01 9401 A
94.02 94.02
94.03
94.04
95.01 95.01
95.02 95.02
95.03 95.03
95.04 95.04
95.05 95.05
95.06 95.06
95.07 95.07
95.08 95.08
96.01 96.01
96.02 96.02 B
96.03 96.03
96.04 96.04
96.05 96.05
96.06 96.06
97.01 97.01
97.02
97.04 97.04 B I: 97.04 B*
97.05
97.06 97.06 A
B
97.07 97.07
97.08 97.08
98.01 98.01
98.02 98.02
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Varebeskrivelse Liberalisering udelukkende ; : ;
Pos. i FTT athzngig af oprindelse Fzlleskabstilsyn Nationalt tilsyn
Warenbezeichnung Liberalisierung nur vom Gemeinschaftliche ;
Nr. des GZT Ursprung a%h%ingig Uberwachung Nationale Uberwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Sutveillance

National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione
dell’origine

Vigilanza comunitaria

Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten

Liberalisatie uitsluitend door

Communautair toezicht

Nationaal toezichr

Nr. G.D.T. de oorsprong bepaald
1 2 3 4

98.03 98.03
98.04 98.04

© 98.05 98.05
98.06 98.06
98.07 98.07
98.08 98.08
98.09 98.09
98.10 98.10
98.11 98.11
98.12 98.12
98.13 98.13
98.14 98.14
98.15
98.16 98.16
99.01 99.01
99.02 99.02
99.03 99.03
99.04 99.04
99.05 99.05
99.06 99.06




15.6.74

Official Journal of the European Communities

No L 159/53

Note — Anmerkung — Note — Nota — Opmerking

Pos. i FTT Nojagtig beskrivelse af visse varer
Nr. des GZT Genaue Bezeichnung gewisser Waren
CCT heading No Exact description of certain produets
Ne du TDC Désignation exacte de certains produits
N. della TDC Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati
Nr. G.D.T. Juiste omschrijving van bepaalde produkten
ex 07.03 — Tomater
— Tomaten
— Tomatoes
— Tomates
— Pomodori
— Tomaten
ex 28.55 B — Calciumfosfid
— Kalziumphosphid

ex 2926 Bl ¢)

ex 29.35 Q

ex 44.13

Phosphide of calcium
Phosphures de calcium
Fosforo di calcio

Calciumfosfiden

Guanidine og salte deraf
Guanidine und seine Salze
Guanidine and its salts
Guanidine et ses sels
Guanidina e suoi sali

Guanidine en zouten daarvan

Carbazol og salte deraf; Aminoacridin og dets derivater
Carbazol und seine Salze; Aminoacridine und ihre Derivate
Carbazole and its salts; Aminoacridines and their derivatives
Carbazole et ses sels; Aminoacridines et leurs dérivés
Carbazolo e suoi sali; Amminoacridine e loro derivati

Carbazol en zouten daarvan; Aminoacridine en derivaten daarvan

Tre, savet i lengderetningen, skiret eller skrzllet, men ikke yderligere

bearbejdet (med undtagelse af ikke-sammensatte parketstaver)

Holz, gehobelt, genutet, gefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrigt oder in
ihnlicher Weise bearbeitet, ausgenommen Stibe oder Friese fiir Par-

kett, nicht zusammengesetzt

Wood (excluding blocks, strips and friezes for parquet or wood brick
flooring, not assembled) planed, tongued, grooved, rebated, chamfered,

V-jointed, centre V-jointed, beaded, centre-beaded or the like

Bois rabotés, rainés, bouvetés, languetés, feuillurés, chanfreinés ou
similaires, 4 DPexclusion des lames ou frises pour parquets, non

assemblées
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Pos. i FTT
- Nr. des GZT
CCT heading No
Ne¢ du TDC
N. della TDC
Nr. G.D.T.

Nojagtig beskrivelse af visse varer
Genaue Bezeichnung gewisser Waren
Exact description of certain products
Désignation exacte de certains products
Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati
" Juiste omschrijving van bepaalde produkten

ex 84.35 A HI

ex 84.53

— Legno piallato, scanalato, sagomato a forma di battente, con

incastri semplici, colombelli, con smussature o similmente lavorato,
eccettuate le liste e tavolette (parchetti) per pavimenti, non riunite

Hout, geschaafd, geploegd of van sponningen voorzien, afgeschuind
of op dergelijke wijze bewerkt, m.u.v. niet ineengezette plankjes
voor parketvloeren

Andre trykkemaskiner, men ikke digelpresser, svertende eller ikke-
svertende

Andere Maschinen und Apparate zum Drucken, ausgenommen
Tiegeldruckpressen, auch mit Farbwerk

Other machines and apparatus for printing and the graphic arts,
excluding platen presses with or without inking mechanism

Autres machines et appareils pour 'imprimerie et les arts graphiques
A Pexclusion des machines 3 imprimer dites «presses & platine» avec
ou sans encrage

Altre macchine ed apparecchi per la stampa e le arti grafiche eccetto
le macchine per la stampa dette «presse a platina» con o senza
inchiostrazione

Machines en toestellen voor de drukkerij en voor de grafische kunst
met uitzondering van degel-drukpersen met verticaal drukfundament,
al dan niet voorzien van een inktwerk

Hulkortmaskiner (fx hullemaskiner, sorteringsmaskiner, tabulatorer,
reproduktionsmaskiner)

Lochkartenmaschinen (z.B. Locher, Lochpriifer, Sortiermaschinen,
Tabelliermaschinen und Kartendoppler)

Statistical machines of a kind operated in conjunction with punched
cards (for example, sorting, calculating and tabulating machines);
accounting machines operated in conjunction with similar punched
cards; auxiliary machines for use with such machines (for example,
punching and checking machines)

Machines A statistiques et similaires, A cartes perforées (perforatrices,
vérificatrices, trieuses, tabulatrices, multiplicatrices, etc.)

Macchine per statistica e simili, a schede perforate (perforatrici, verifi-
catrici, selezionatrici, tubulatrici, moltiplicatrici, ecc.)

Ponskaartenmachines voor statistische en dergelijke doeleinden (pons-
machines, controlemachines voor ponskaarten, sorteermachines,
tabelleermachines, reproduceermachines, enz.)
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ANNEX 11

LIST OF COUNTRIES ()

Afghanistan
Algeria
Andorra
Antigua
Argentina

Australia (including the Territory of Papua and New Guinea, Norfolk Island, Cocos (Keeling)
Islands)

Austria
Bahamas
Bahrain
Bangladesh
Barbados
Bermuda
Bhutan
Bolivia
Botswana

Brazil (including the Territory of Fernando de Noronha (including the Rocks of Sio Pedro and
Sio Paulo and the Atoll das Rocas) and the islands of Trinidad and Martin Vaz)

British Antarctic Territory

British Honduras

British Indian Ocean Territory (Chagos Archipelago, Aldabra, Farquar and Desroches Islands)
British Virgin Islands k .
Brunei

Burma

Burundi

Cameroon

Canada

Cayman Islands

Central African Republic

Chad

Chile (including Juan Ferndndez Islands, Easter Island, Sala-y-Gémez, San Félix Island, San
Ambrosio Island, and the western part of Tierra del Fuego)

Colombia

Comoro Islands

Congo, People’s Republic of
Costa Rica

Cyprus

Dahomey

Dominica

Dominican Republic (including Saona, Catalina, Beata, and a number of smaller islands)

(") For the purposes of the system of liberalization of imports provided for in this Regulation, Gibraltar is in the
same position as the countries and territories listed in this Annex.
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Ecuador

Egypt, Arab Republic of

El Salvador

Equatorial Guinea

Ethiopia

Falkland Islands and Dependencies
Faroe Islands

Fiji

Finland

French Polynesia (Society Islands, Leeward Islands, the Marquesas, Tuamotu and Gambier
Archipelagos, Tubuai Islands, Rapa and Clipperton Islands)

Gabon
Gambia
Ghana

Greece (including Euboea and the Sporades, the Dodecanese, the Cyclades, the Ionian and
Aegean Islands, Crete)

Grenada

Guatemala

Guineg, Republic of
Guyana

Haiti (including La Tortue and La Gondve Islands, Les Cayomites, ile-2-Vache, Navassa and
Grande-Caye)

Honduras
Hong Kong '
Iceland

India (including the Andeman and Nicobar Islands, and the Laccadive, Minicoy and Amindivi
Islands)

Indonesia (Java, Sumatra, Kalimantan, Sulawesi, Bali and Nussa Tonggara (including the
Indonesian part of Timor), Maluku, West Irian)

Iran

Iraq

Israel

Ivory Coast

Jamaica

Japan

Jordan

Kenya

Khmer Republic (Cambodia)
Korea, Republic of (South Korea)
Kuwait

Laos

Lebanon

Lesotho

Liberia

Libya

Liechtenstein

Malagasy Republic

Malawi

Malaysia (including former British North Borneo and Sarawak)
Maldive Islands .
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Mali

Malta

Mauritania
Mauritius

Mexico
Montserrat
Morocco

Muscat and Oman
Nauru

Nepal

Netherlands Antilles (comprising Curagao, Aruba, Bonaire, Saba Saint Eustatius and the Dutch
part of Saint Martin)

Ngwenga (Kingdom of Swaziland)
Nicaragua

Niger

Nigeria, Federal Republic of

Norway (including Svalbard (Spitzbergen, Bear Island, etc.), Jan Mayen Island and Norwegian
territories in the Antarctic (Bouvet Island, Peter I Island and Queen Maud Land))

New Caledonia and Dependencies (including Isle of Pines, Huon Islands, Loyalty Islands,
Walpole and Surprise Islands, Chesterfield Islands)

New Hebrides
New Zealand (including Kermadec and Chatham Islands)
Cook Islands:
1. Northern Group (Penrhyn, Manihiki, Rakahanga, Pukapuka, Palmerston, Suwarrow and
Nassau)
2. Southern Group (Rarotonga, Aitutaki, Atiu, Mitiaro, Mauke, Mangaia, Takutea and
Manuae)
3. Niue Island
Pakistan
Panama
Paraguay
Peru
Philippines
Portugal
European territory (including Madeira and the Azores)
Angola
Cabinda
Cape Verde Islands
Macao
Mozambique
Portuguese Guinea
Portuguese Timor
Sio Tomé and Principe Islands

-~ Qatar
Rwanda
Saint Helena (including dependencies: Ascension and Tristan da Cunha)
Saint Kitts (Saint Christopher), Nevis and Anguilla
Saint Lucia
Saint Pierre and Miquelon
Saint Vincent
Saudi Arabia
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Senegal

Seychelles

Sierra Leone

Sikkim

Singapore

Somalia

South Africa, Republic of (including South West Africa and Prince Edward and Marion Islands)

Southern and Antarctic Territories (French overseas territory: Kerguelen Islands and Crozet
Archipelago, Saint Paul and Amsterdam Islands, Adélie Land)

Southern Yemen, Popular Republic of (including Aden and Perim and Socotra Islands)
Sovereign Base Areas of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in Cyprus
Spain

Peninsular Spain and the Balearic Islands, Canary Islands, Ceuta and Melilla, Alhuemas,
Chafarinas Island and Penon de Vélez de la Gomera, Ifini and Spanish Sahara

Sri Lanka (Ceylon)
Sudan

Surinam

Svalbard

Sweden
Switzerland

Syria

Taiwan

Tanzania

Territories under the jurisdiction of the High Commissioner for the Western Pacific (including
the separate customs territories of the British Solomon Islands Protectorate and the Gilbert
and Ellice Islands Colony)

Territofy of the Afars and Issas

Thailand

Togo

Tonga

Trinidad and Tobago

Tromelin, Glorieuses, Juan de Nova, Europa and Bassa-da-India Islands
Tunisia

Turkey

Turks and Caicos Islands

Uganda

Union of Arab Emirates (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al Qaiwain, Fujairah) and
Ras al Khaimah
United States of America
American Samoa (including Swains Island)
Guam
Kingman Reef
Midway
Panama Canal Zone
Puerto Rico

Trust Territory of the Pacific Islands (Caroline Islands, Marshall Islands and Mariana Islands
excluding Guam),

Virgin Islands of the United States
Wake Island

Upper Volta

Uruguay
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Vatican City

Venezuela

Vietnam, Republic of (South Vietnam)
Wallis and Futuna Islands

Western Samoa

Yemen

Yugoslavia

Zaire, Democratic Republic of

Zambia
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REGULATION (EEC) No 1440/74 OF THE COUNCIL

of 4 June 1974

applying to the French overseas departments Regulation (EEC) No 1439/74 on common
rules for imports

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 227 thereof; .

Having regard to the proposal from the Commission;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1439/74 (1) of
4 June 1974 on common rules for imports should
also apply in the French overseas departments,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Council Regulation (EEC) No 1439/74 shall apply in
the French overseas departments.

Article 2

Council Regulation (EEC) No 1026/70 (2) of 25 May
1970 applying to the French overseas departments
Regulation (EEC) No 1025/70 establishing common
rules for imports from third countries is hereby
repealed.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 4 June 1974.

(1) See p. 1 of this Official Journal.

For the Council
The President
J. ERTL

(*) OJ No L 124, 8. 6. 1970, p. 48.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DIRECTIVE
of 28 May 1974

adapting to technical progress Council Directive No 70/220/EEC on the approximation
of the laws of the Member States relating to measures to be taken against air pollution
by gases from positive-ignition engines of motor vehicles

(74/290/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community;

Having regard to the proposal from the Commission;

Having regard to  Council Directive No
70/156/EEC (*) of 6 February 1970 on the
approximation of the laws of the Member States
relating to the type-approval of motor vehicles and
their trailers, as amended by the Act of Accession ()
and in particular Articles 11, 12 and 13 thereof;

Having regard to  Council Directive No
70/220/EEC (3) of 20 March 1970 on the
approximation of the laws of the Member States
relating to measures to be taken against air pollution
by gases from positive-ignition engines of motor
vehicles as amended by the Act of Accession, and in
particular Article § thereof;

Whereas the protection of the public against
increasing atmospheric pollution, particularly in
towns, necessitates active measures for reducing the
amount of gaseous pollutants emitted from

(1) OJ No L 42, 23. 2. 1970, p. 1.
(*) OJ No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.
(®) OJ No L 76, 6. 4. 1970, p. 1.

positive-ignition engines designed to propel vehicles;
whereas such a reduction in the admissible level of
emission is made possible by the progress which has
been made in the construction of such engines;

Whereas, in future, such engines must be fitted with
carburettors which will permit the specified levels of
emission to be complied with while the engines idle
in all settings of the controls at the disposal of the
user;

Whereas the application of the present provisions of
Directive No 70/220/EEC has shown that these
provisions require amendment in order to facilitate
performance of the present tests by the competent
authorities;

Whereas certain amendments are also required to
simplify the administrative procedure for the
type-approval of a motor vehicle as regards the
emission of pollutants, in order in particular to allow
the extension of type-approval to include vehicle
types which, in weight and/or gear ratios, differ from
the originally approved type;

Whereas, on 10 October 1973, the Commission
submitted a proposed amendment to the Committee
on the Adaption to Technical Progress of the
Directives on the Removal of Technical Barriers to
Trade in the Motor Vehicle Sector for its Opinion;
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whereas that Opinion was not favourable and the
Commission, in accordance with the procedure laid
down in Article 13 (3) (b) of Directive No
70/156/EEC proposed to the Council measures to be
adopted,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1

Annexes I to V to Directive No 70/220/EEC are
hereby amended in accordance with the Annex to the
present Directive.

Article 2

1. From 1 January 1975, the Member States shall
neither, on grounds relating to air pollution by gases
from an engine:

— refuse to grant EEC type-approval, or to issue the
documents referred to in the second indent of
Article 10 (1) of Directive No 70/156/EEC, or to
grant national type-approval of a type of motor
vehicle;

— nor prohibit the entry into service of such
vehicles;

where the level of gaseous pollutants emitted from
this type of motor vehicle or from such vehicles
meets the requirements of Directive No 70/220/EEC,
as amended by the present Directive.

2. From 1 October 1975, Member States:

— shall no longer issue the document provided for
in the second indent of Article 10 (1) of Directive
No 70/156/EEC in respect of a type of motor
vehicle which emits gaseous pollutants at levels
which do not meet the requirements of Directive
No 70/220/EEC, as amended by this Directive as
regards Annex [ (with the exception of item
3.2.1.2.2), Annex II, Annex IV item 1.2, and
Annex V;

— may refuse national type-approval of a type of
motor vehicle which emits gaseous pollutants at
levels which do not meet the requirements of
Directive No 70/220/EEC, as amended by this
Directive, as regards Annex I (with the exception
of item 3.2.1.2.2), Annex II, Annex IV item 1.2,
and Annex V;

— may prohibit the entry into service of vehicles
which emit gaseous pollutants at levels which do
not meet the requirements of Directive No
70/220/EEC, as amended by this Directive, as
regards Annex I (with the exception of item
3.2.1.2.2), Annex II, Annex IV item 1.2, and
Annex V.

3.  From 1 October 1976, Member States:

— shall no longer issue the document provided for
in the second indent of Article 10 (1) of Directive
No 70/156/EEC in respect of a type of motor
vehicle which emits gaseous pollutants at levels
which do not meet the requirements of Directive
No 70/220/EEC, as amended by this Directive, as
regards Annex I item 3.2.1.2.2 and Annex IV item
1.5;

— may refuse to grant national type-approval of a
type of motor vehicle which emits gaseous
pollutants at levels which do not meet the
requirements of Directive No 70/220/EEC, as
amended by this Directive, as regards Annex I
item 3.2.1.2.2, and Annex IV item 1.5;

— may prohibit the entry into service of vehicles
which emit gaseous pollutants at levels which do
not meet the requirements of Directive No
70/220/EEC, as amended by this Directive, as
regards Annex I item 3.2.1.2.2, and Annex IV
item 1.5.

Article 3

By 1 October 1974, Member States shall put into
force the requirements needed in order to comply
with this Directive and shall forthwith inform the
Commission thereof.

Article 4

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 28 May 1974,

For the Council
The President
H. D. GENSCHER
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ANNEX

Amendments to the Annexes to Directive No 70/220/EEC

ANNEX [: DEFINITIONS, APPLICATION FOR EEC TYPE-APPROVAL AND TEST
SPECIFICATIONS

Item 3.2.1.1.4 shall read as follows:

3.2.1.1.4. Subject to the provisions of item 3.2.1.1.5 below, the test shall be performed three
times. In each test, the mass of the carbon monoxide and the mass of the hydro-
carbons obtained must be less, for a vehicle of given reference weight, than the
amounts shown in the table below:

Refere(xllkc\f,:v)weight Mass of)é::x;}g;)tnh?)gnoxide Massp(::fr}tlzir?:ngrbons

in kg Ly Ly
RW < 750 80 68
750 < RW < 850 87 71
850 < RW <1020 94 7-4
1020 < RW < 1250 107 8-0
1250 < RW < 1470 122 8-6
1470 < RW < 1700 135 92
1700 < RW < 1930 149 9-7
1930 < RW < 2150 162 10-3
2150 < RW 176 10-9

3.2.1.1.4.1.  Nevertheless, for each of the pollutants referred to in 3.2.1.1.4, one of the three
results obtained may exceed, by not more than 10 %, the limit laid down in that
item for the vehicle concerned, on condition that the arithmetic mean of the three
results is below the prescribed limit. Where the prescribed limits are exceeded for
more than one pollutant, it shall be immaterial whether this occurs in the same
test or in different tests.’

[

The following item 3.2.1.1.5 shall be inserted after 3.2.1.1.4:

3.2.1.1.5. The number of tests laid down in item 3.2.1.1.4 shall be reduced in the cases here-
inafter defined, V, being the result of the first test and V, the result of the
second test for any of the pollutants mentioned in-item 3.2.1.1.4.

3.2.1.1.5.1.  Only one test shall be made if, for both the pollutants concerned, V,; <070 L.

3.2.1.1.5.2.  Only two tests shall be made if, for both the pollutants concerned, V, <085 L
but for at least one of the pollutants V;>0-70 L. In addition, for each of the pol-
lutants concerned, V, must satisfy the requirements V,+ V,<1-70 L and V,<L.
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The following sentence shall be added to item 3.2.1.2.2:

“This requirement shall be checked in the manner specified in Annex 1V, for all the possible
permutations of the various setting controls available to the user.’

The following item 4 shall be inserted after item 3.2.1.3.3:

4.1.

4.1.1.

4.1.2.

4.2.

4.2.1.

4.2.2.

4.3.

EXTENSION OF EEC TYPE-APPROVAL

Vehicle types of different reference weights

Approval of a vehicle type may, under the following conditions, be extended to
vehicle types which differ from the approved type only in respect of their refer-
ence weight.

Approval may be extended to vehicle types of a reference weight requiring merely
the use of the next higher or next lower equivalent inertia.

If the reference weight of the vehicle type for which extension of the approval is
requested requires the use of a flywheel of equivalent inertia higher than that
used for the vehicle type already approved, extension of the approval shall be
granted.

If the reference weight of the vehicle type for which extension of the approval is
requested requires the use of a flywheel of equivalent inertia lower than that used
for the vehicle type already approved, extension of the approval shall be granted
if the masses of the pollutants obtained from the vehicle already approved are
within the limits prescribed for the vehicle for which extension of the approval is
requested.

Vehicle types with different overall gear rates

Approval granted in respect of one vehicle type may, under the following condi-
tions, be extended to vehicle types which differ from the approved type only in
respect of their overall transmission ratios:

V2 - Vl
Vi
shall be determined where V; and V, are, respectively, the speed at 1000 rpm of

the engine of the approved vehicle type and of the vehicle type for which exten-
sion of the approval is requested.

For each transmission ratio used in the Type I test, the equation E =

If for each gear ratio E<X5%, extension shall be granted without repeating the
Type 1 tests.

If for at least one gear ratio E>5%, and if for each gear ratio E<10%, the Type
[ tests shall be repeated but may be performed in a laboratory chosen by the
manufacturer, subject to the agreement of the authorities competent to grant
type-approval. The report on the tests shall be sent to the approved laboratory.

Vehicle types of different refcrence weights and different overall transmission
ratios

Approval granted in respect of one type of vehicle may be extended to vehicle
types which differ from the approved type only in respect of their reference
weights and their overall transmission ratios, where all the conditions laid down
in items 4.1 and 4.2 above are fulfilled.
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4.4. Note

When a vehicle type has been approved under the provisions of items 4.1 to 4.3
above, such type approval may not be extended to other vehicle types.’

The following item 5 shall be substituted for item 3.2.2:

‘S. CONFORMITY OF PRODUCTION

5.1, As a general rule, conformity of production models, with regard to limitation of
the emission of gaseous pollutants from the engine, shall be checked on the basis
of the description in the communication set out in Annex VII and, where neces-
sary, of all or some of the tests of Types I, Il and III described in item 3.2.

5.1.1. Conformity of the vehicle in a Type I test shall be checked as follows:
5.1.1.1. A vehicle shall be taken from the series and subjected to the test described in item
3.2.1.1. However, the limits shown in item 3.2.1.1.4 shall be replaced by the
following:
Reference weight Mass of carbon monoxide Mass of hydrocarbons
(R pertesting per testin g
in kg L, Lo
RW < 750 96 8-8
750 < RW < 850 105 93
850 < RW < 1020 112 9:6
1020 < RW < 1250 129 10-4
1250 < RW < 1470 146 111
1470 < RW < 1700 162 119
1700 < RW < 1930 178 12-6
1930 < RW < 2150 195 133
2150 < RW 211 141
5.1.1.2. If the vehicle selected does not meet the requirements of item 5.1.1.1, the manufac-

turer may ask for measurements to be made on a sample of vehicles taken from the
series, including the vehicle originally tested. The manufacturer shall determine the
size n of the sample. Vehicles other than the vehicle originally selected shall be sub-
jected to a single Type I test.

The result to be taken into account for the vehicle originally tested shall be the arith-
metic mean of the results of the three Type I tests carried out on the vehicle. The
arithmetic mean X of the results obtained with the sample and the standard deviation
S (") of the sample shall then be determined for each gaseous pollutant.

Y
Hsr= X & ~3§) , where x is any one of the individual results obtained with the sample n.
n-
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The production of the series shall then be deemed to conform if the following
condition is met:

g+ k-S<L
where

L = the limit value laid down in item 5.1.1.1 for each gaseous pollutant con-
~ sidered ; and

k = a statistical factor dependent on n and given in the following table:

n 2 3 4 5 6 7 8 9 10
k | 0973 | 0613 | 0489 | 0-421 | 0376 | 0-342 | 0-317 | 0296 | 0279
n 11 12 13 14 15 16 17 18 19
k 0-265 | 0253 | 0242 | 0233 | 0-224 | 0-216 | 0-210 | 0-203 | 0-198
n>20 k = %ﬁ?
n
5.1.2, In a Type Il or Type II test carried out on a vehicle taken from the series, the

conditions laid down in items 3.2.1.2.2 and 3.2.1.3.2 shall be complied with.

5.1.3. Notwithstanding the requirements of item 2.1.1 of Annex III, the technical depart-
ment responsible for checking conformity of production may, with the consent of
the manufacturer, carry out tests of Types I, Il and IIl on vehicles which have
been driven less than 3000 km.’

ANNEX II: ESSENTIAL CHARACTERISTICS OF THE ENGINE AND INFORMATION
CONCERNING THE CONDUCT OF TESTS

Ttem 1.4 shall read:

The text on the right hand side of the page (items 3.2.1.3.1 to 3.2.1.3.5) shall read as follows:

“Fuel delivery curve plotted against air flow, and settings required to maintain the curve (2).’

ANNEX HI: TYPE I TEST
Item 4.1.4 shall read as follows:

‘4,1.4. A check shall be made to verify that the setting of the brake so obtained is appro-
priate for other intermediate states between idling and the maximum speed in the
cycle, if necessary, an average setting shall be adopted.’

Item 5.3 shall read as follows:
5.3. Use of the choke

5.3.1. Manual choke

The choke shall be cut out as soon as possible, and in principle before accelera-
tion from 0 to 50 km/h of the first cycle. If this requirement cannot be met, the
moment of effective cutout shall be indicated. The method used to adjust the
choke shall be that indicated by the manufacturer.
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5.3.2. Automatic choke

If the vehicle is fitted with an automatic choke, it must be driven as indicated by
the manufacturer as regards setting and kick-down following a cold start. If the
kick-down point is not indicated, it must take place 13 seconds after the engine
has commenced running.’

Item 6.2.1: the following shall be added:

‘If the design of the bag inlet does not ensure complete mixing of the gases emitted during the
test, these gases must be mixed before analysis e.g. via a recirculating pump.’

Item 7.1: the last definition shall read as follows:

‘PH: is the partial water-vapour pressure expressed in millimetres of mercury.’

ANNEX IV: TYPE II TEST
Item 1.2 shall read as follows:

1.2, The Type II test shall be carried out immediately after the fourth operating cycle
of the Type I test, with the engine at idling speed and the choke not in use, start-
ing from cold. Immediately before each subsequent measurement of the carbon
monoxide content, an operating cycle of the Type I test shall be performed as
described in item 1.1 of Annex III.’

The following item 1.5 shall be added:
‘1.5. Setting control for idling.

1.5.1. Definition

For the purposes of this Directive, “setting controls”” means those parts which can
be used to alter the idling speed of the engine and can be easily adjusted by an
operator using only the tools described under item 1.5.1.1 below. In particular,
devices for calibrating fuel and air flow rates shall not be regarded as “setting
controls™ if their adjustment necessitates the removal of set-stops which normally
prohibit their adjustment by anyone other than a qualified mechanic.

1.5.1.1. Tools which can be used to adjust the idle setting controls: screwdriver (ordinary
or cross-headed), spanners (ring, open-ended or adjustable), pliers, Allen keys.

1.5.2. Determination of the measuring points.

1.5.2.1. The first measurement shall be taken at the vehicle settings used for the Type I
test.

1.5.2.2. A sufficient number of characteristic positions shall be determined for each con-

tinuously variable setting control.

1.5.2.3. The measurement of the carbon monoxide content of the exhaust gases must be
taken at all possible positions of the setting controls, but with the continuously
variable controls only for the positions stated under item 1.5.2.2.

1.5.2.4. The Type II test shall be deemed satisfactory if either of the following conditions
is fulfilled:
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1.5.2.4.1.

1.5.2.4.2.

15.2.5.

1.5.2.5.2.

None of the values measured in accordance with the requirements of item 1.5.2.3
exceeds the limit value:

the maximum content obtained if one of the setting controls is continuously varied
while the setting of the other controls remains constant does not exceed the limit
value, this condition having to be fulfilled in respect of the various combinations
of the setting contro! configurations apart from the continuously varied control.

The possible positions of the setting controls shall be limited,

by whichever of the following is greater: the lowest crankehaft speed which the
engine can achieve at idling speed; the crankshaft idling speed recommended by
the manufacturer, minus 100 rpm;

by whichever of the following is lowest: the highest crankshaft speed which the
engine can be made to achieve via the idle setting controls; the crankshaft idling
speed recommended by the manufacturer plus 250 rpm; the crankshaft speed at
which the automatic clutch engages.

In addition, setting positions which are incompatible with the proper functioning
of the engine must not be taken as measuring points, in particular when an
engine is fitted with several carburettors, all of the carburettors must be adjusted
to the same'setting.’

ANNEX V: TYPE Il TEST

The following item 5 shall be added after item 4.7.7.:

5.1

5.2,

5.3.

5.3.1.

5.3.1.1.

5.3.1.2.

5.3.1.3.

5.3.1.4.

5.3.1.5.

ALTERNATIVE TEST METHODS

The vehicle shall be considered satisfactory if, under each of the measuring condi-
tions specified in item 2.2, it is shown that the recirculating or venting system is
able to recycle all of the crankcase gases which could be emitted to the atmo-
sphere.

The requirements of items 2 and 4.7 shall apply to this method
Test methods

General method

The apertures of the engine shall be left in the original condition on the engine.

The measurement of the pressure inside the crankcase shall be made at the dip
stick aperture. The pressure shall be measured with an inclined manometer:

The vehicle shall be considered satisfactory, if for each of the measuring condi-
tions specified in item 2.2, the pressure measured in the crankcase does not ex-
ceed the atmospheric pressure at the time of measuring.

If, for any of the measuring conditions specified in item 2.2, the pressure
measured in the crankcase exceeds the atmospheric pressure, the additional test
specified in item 5.3.2 shall be carried out when requested by the manufacturer.

For tests in accordance with the method described, the crankcase pressure shall be
measured to within + 1 millimetre of water.
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5.3.2. Additional test method

5.3.2.1. The apertures of the engine shall be left in the original condition on the engine.

5.3.2.2. A flexible bag impervious to crankcase gases and with a capacity of about 5 litres
shall be connected to the dip stick aperture. This bag shall be empty before each
measurement.

5.3.2.3. The bag shall be stopped up before each measurement. It shall be opened to the

crankcase for five minutes for each measurement condition specified in item 2.2.

5.3.2.4. The vehicle shall be considered satisfactory if no visible inflation of the bag
occurs under any of the conditions specified in item 2.2.

5.3.3. Note

5.3.3.1. If the design of the engine is such that the test cannot be performed according to
the methods specified in items 5.3.1 and 5.3.2, the measurements shall be carried
out according to the method specified in item 5.3.2 with the following modifica-
tions:

5.3.3.2. before the test, all apertures other than that required for the collection of the
gases shall be stopped up.

5.3.3.3. The bag shall be connected to a suitable take-off which does not introduce any
additional loss of pressure and which is located on the recycling circuit of the
device directly at the engine-connection aperture.’
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